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СИНТАКСИЧНІ ФУНКЦІЇ ВЛАСНИХ НАЗВ
„Синтаксична функція – роль, призначення синтаксичних одиниць і граматичних засобів у побудові зв’язного мовлення” [3, с. 549]. Природа носія функції і сфера застосовування передбачають різні підходи до визначення функції, залежно від наголошення відповідного аспекту. Саме розрізнення формально-синтаксичного, семантико-синтаксичного і комунікативного аспектів речення і різнотипність синтаксичних одиниць передусім впливають на сутність виконуваних ними функцій. 

Власні назви як мінімальні синтаксичні одиниці виконують у реченні різні функції, зокрема „роль членів речення, виділюваних на основі певного синтаксичного зв’язку, і синтаксем, сукупність яких визначається за типом семантико-синтаксичних відношень” [3, с. 549]. На таке поняття члена речення, конкретизоване І. Вихованцем [див.: 1], ми і будемо орієнтуватися у своєму дослідженні.

Безумовно, на функціонування власних назв як засобів вираження членів речення або ототожнюваних з ними понять звертали увагу представники і логіко-граматичного (О. Востоков, Ф. Буслаєв), і психологічного (Г. Пауль, О. Потебня), і формально-граматичного (П. Фортунатов, О. Пєшковський) напрямів; аналізується ця проблема у наукових працях і сучасних українських синтаксистів С. Бевзенка, І. Вихованця, Н. Гуйванюк, А. Загнітка, К. Шульжука та ін. Однак детального розгляду цього питання, визначення специфіки синтаксичних функцій ономастичного матеріалу у їхніх дослідженнях немає, що і зумовлює актуальність теми нашої статті.

Оскільки власні назви безпосередньо співвідносяться з номінативною функцією мови, то закономірним є їхнє домінування в ролі підмета, особливо простого. Продуктивність різних розрядів онімів у такій функції неоднакова, проте, по-перше, відсутні значні розбіжності в активності будь-яких класів власних назв; по-друге, немає жодного із різновидів онімів, які не могли б у реченні бути підметом. Диференціація у цьому випадку пов’язана лише із загальною кількістю власних назв, які функціонують у мові, і певною мірою зі структурними типами підмета.

У ролі простих підметів в українській мові передусім вживаються антропоніми (тут і далі типологія власних назв наведена за „Словником російської ономастичної термінології” Н. Подольської [див.: 2], причому майже усі їхні різновиди: прізвища (Іваненко сьогодні відсутній), імена (Марічка заспівала), імена по батькові (Петрович відпочиває), прізвиська (Шева забив гол), псевдоніми (Панас Мирний проживав у Полтаві), їхні поєднання (Іван Степанович розпочав урок) тощо. Антропоніми, а також інші розряди біонімів (назв живих істот, до яких відносяться зооніми (Мурчик вилежується на сонці) і фітоніми (Дуб Любомудр росте на хуторі Надія) ), поетоніми (Соломія не відривала очей від берега. М. Коцюбинський) та оніми, пов’язані з міфологічно-релігійною сферами (теоніми (Зевс був у стародавніх греків верховним богом), міфоніми (Прометей подарував людям вогонь), агіоніми (Святий Миколай захищає в дорозі мандрівників) ), можуть поєднуватися практично з усіма дієсловами та іменними частинами мови, якими виражаються присудки. Така ж ситуація і з етнонімами – „загальними назвами для позначення будь-якого етносу”, які, хоч і не відносяться безпосередньо до власних назв, однак „тісно пов’язані з антропонімами, топонімами і генонімами, тому їх вивченням займається ономастика” [2, с. 153] (Українці – надзвичайно доброзичливі). 

У ролі простого підмета активно функціонують і топоніми, астроніми та космоніми, сполучаючись переважно з присудками, вираженими частинами мови на означення дій, станів, процесів або ознак, не пов’язаних з істотами (Дунай впадає у Чорне море. На заході нічного неба виднівся Юпітер). І тільки в художньому мовленні вказані власні назви можуть персоніфікуватися (Дніпро дрімає у тумані. Місяць виглядає із-за хмари). 

Лексично невільні словосполучення – багатокомпонентні власні назви, позначаючи одне нерозчленоване поняття, теж є засобом вираження простих підметів; переважно це антропоніми (Тарас Григорович Шевченко народився на Черкащині), поетоніми (Жив у тій хаті Охрім Поліщук з жінкою. Марко Вовчок), топоніми (Зліва виднілася Біла Церква) й ідеоніми (Конституція України – основний документ нашої держави).

У ролі складених підметів власні назви зустрічаються рідко. Серед синтаксично неподільних словосполучень це переважно соціативні підмети, виражені антропонімами (Галя з Петриком каталися на санчатах), іншими подібними онімами: антропоетонімами, зоонімами, теонімами, етнонімами тощо (Юра з Сьомкою зриваються й біжать. Ю. Смолич) або апелятивно-антропонімними сполуками (Ми з Яшком у себе теж посадили шовковицю. П. Панч). Епізодично антрополексеми можуть входити до складу складених підметів і з кількісним (У класі було п’ять Сашків) та вибірковим (Один із Гутенюків, наймолодший, відстав від гурту) значеннями, а серед підметів – семантично неподільних словосполучень іноді фіксуються хрононіми (Початок Великого посту цього року припадає на 28 лютого).
Окремих зауваг потребують головні члени підметового типу односкладних номінативних речень. Практично з одних онімів складаються власне називні речення, „що є назвами установ, книг, журналів, картин, газет, музичних творів, написами на вивісках та ін., напр. Міністерство освіти і науки України; Рівненський державний гуманітарний університет, Собор (назва роману О. Гончара)” [4, с. 131], тобто це – ергоніми, бібліоніми, артіоніми та інші класи ідеонімів та прагматонімів (власних назв ідеологічної та прагматичної сфер людської діяльності). 

Топоніми, астроніми, космоніми і антропоніми можуть бути головними членами підметового типу односкладних номінативних вказівних речень, в яких значення буттєвості ускладнюється значенням вказівності (Ось і Петро. Он Дністер. Онде Полярна зірка). Епізодично вказані оніми можуть функціонувати в ролі головних членів і в реченнях буттєвих (Буковинські Карпати. Гора біля гори стоять у німій величі, одягнені в смерекові ліси. О. Кобилянська), емоційно-оцінних (Люба Марічка!) і називних уявлення (Україна. Думаю про тебе, сумую за тобою). 

Окремі мовознавці виділяють звертання-речення (вокативні речення) – „однослівні речення, виражені кличним відмінком іменника, що самостійно передають нерозчленовані думки, почуття, волевиявлення” [4, с. 146], і в ролі головного члена (звертання) передусім фіксуються антропоніми, поетоніми, рідше (в художньому мовленні) – топоніми, астроніми й космоніми („‑ Остапе!..” – з розпукою кличе душа. – „Соломіє!..” – доноситься до неї крик серця. М. Коцюбинський).

Не зафіксовано власних назв у ролі простого дієслівного, складеного дієслівного, складного (подвійного) присудків та головного члена присудкового типу дієслівних і прислівникових односкладних речень. Інші різновиди присудків теж виражаються власними назвами не так часто, як підмети. Переважно це складені іменні присудки з нульовою дієслівною зв’язкою (іноді їх ще називають простими іменними присудками) зі стверджувальним або вказівним значенням, виражені антропонімами, етнонімами або топонімами (Наш керівник – Василь Вікторович. Це місто – Одеса. Ми – слов’яни). У таких реченнях часто лише порядок слів допомагає розмежувати підмет і присудок (Столиця України – Київ. Київ – столиця України).

Серед другорядних членів речення більшою продуктивністю у використанні онімів як засобів вираження відзначаються додатки, прикладки і окремі розряди обставин.

Оскільки додатки позначають об’єкт, на який спрямована дія, то закономірно, що у його ролі використовуються ті власні назви, яких може стосуватися дія, процес, стан або ознака, і таких онімів навіть більше, ніж засобів вираження підмета. Так, прямий додаток може бути виражений практично будь-якою власною назвою у знахідному або родовому відмінку: антропонімом (Я зустрів Івана на вулиці), топонімом (Люблю Україну), астронімом (Місяця не видно із-за хмар), поетонімом (Платона лихоманило і заливало потом. М. Зарудний), гемеронімом (Ми читаємо „Факти”), геортонімом (Молодь весело зустрічала Новий рік) тощо.

Аналогічна ситуація і з непрямими додатками, особливо безприйменниковими, засобами вираження яких є передусім антропоніми (Діти подарували Олені Михайлівні квіти), а також поетоніми (Чубинському зробилось душно. М. Коцюбинський), теоніми (Кияни приносили Перуну жертви), зооніми (Лисці нарвали трави), бібліоніми (Читання „Думи про тебе” Михайла Стельмаха захопило юнака), ергоніми (В нашому місті гарнізон був вірний Тимчасовому урядові. Ю. Смолич) тощо.

Непрямі прийменникові додатки виражаються в основному антропонімами (Дівчина уже цілий рік зустрічалася з Олегом), поетонімами (Не піднімав очі на Чурая. Л. Костенко) й етнонімами (Довго боролися русичі з печенігами). 

У ролі узгоджених означень можуть вживатися лише присвійні прикметники, похідні від антропонімів, рідше – зоонімів й інших класів власних назв (Маріїна пісня зачарувала всіх. Гнідкова спина блищала від поту. Дніпрова хвиля плещеться об берег). „Не є узгодженими означеннями прикметники та їх еквіваленти, що є складовими фразеологічного чи стійкого синтаксичного словосполученнями, напр.: ахіллесова п’ята,... Кривий Ріг,... Рівненський державний гуманітарний університет...” [4, с. 97]. Не вважаються онімами ад’єктоніми і відастронімні, відетнонімні та деякі інші ад’єктиви, які перейшли у розряд відносних прикметників: київські каштани, місячне світло, український хліб.

Більш активно власні назви функціонують у ролі неузгоджених означень, які „переважно репрезентовані формами непрямого безприйменникового та прийменникового відмінків” [4, с. 97] антропонімів (Твори Олеся Гончара дуже популярні у читачів), топонімів (Поїзд на Київ відправляється з другої колії), теонімів (Діти уважно слухали розповідь про Ісуса Христа), поетонімів (Люблю хати древлянського Полісся. Л. Костенко), космонімів (Сузір’я Великої Ведмедиці допомагає орієнтуватися у нічному небі), етнонімів (Пісні українців дуже мелодійні) і багатьох інших різновидів пропріативів.

Прикладка як різновид означення відзначається особливою продуктивністю онімів, що пов’язано з тими значеннями, яких вона може набувати в реченнях: місце проживання, на яке вказують катойконіми (хлопець-уманчанин), національна належність, яка визначається за допомогою етнонімів (чоловік-англієць), і особливо – видові назви по відношенню до родових, які можуть бути виражені практично всіма розрядами онімів, зокрема антропонімами (Ми познайомилися із куратором нашої академгрупи Наталею Михайлівною), топонімами (Село Іванівка недавно увійшло до складу нашої сільради), поетонімами (Дядько Самійло не був ні професором, ні лікарем, ні інженером. О. Довженко), назвами міфологічно-релігійної (Покровителькою мисливців у римлян була богиня Діана), ідеологічної (Семикласники із задоволенням вивчають повість М. Стельмаха „Щедрий вечір”) та прагматичної (Фірмовий поїзд „Подільський експрес” курсує за маршрутом Київ – Хмельницький) сфер. Отже, „власні назви установ, періодичних видань, творів мистецтва та ін. не узгоджуються з означуваним словом у відмінку, на письмі беруться в лапки” [4, с. 100] і завжди є прикладками. Варто також відзначити, що пояснюване прикладкою слово теж часто є власною назвою (Вийшла я на Княжу гору глянути на красень Львів. А. Турчинська), причому в окремих випадках такими прикладками можуть бути і родові назви при видових (Гуртом схвильовані і раді зійшли по сходах інституту в своїм зеленім Київ-граді. П. Воронько).

Серед восьми різновидів лише обставини місця характеризуються відносною продуктивністю топонімів (В Києві сьогодні тепло) і топопоетонімів (Дорога й далі йшла вздовж Уралу. З. Тулуб), рідше – астронімів (І на Марсі будуть яблуні цвісти) та космонімів (Юнак підвів голову і подивився на Чумацький Шлях). Інші оніми, особливо співвідносні з назвами осіб, у такій функції не засвідчені, оскільки в реченні виступають переважно додатками (Іду (до кого?) до Миколи).

Епізодично пропріальна лексика є засобом вираження обставин часу (хрононіми та геортоніми: Від Різдвяного посту аж до Стрітення зима була особливо сувора), способу дії та міри і ступеня, особливо якщо наявне компаративне забарвлення (міфоніми, антропоніми, антропопоетоніми: Літак важко, як Змій Горинич, відірвався від злітної смуги. Землі у нього, як в Калитки), причини (переважно антропоніми: Через Галю юнак зовсім втратив голову), а у складі відокремлених конструкцій – і усіх інших, наприклад, обставин допусту і причини (Незважаючи на Покрову, мати пішла в поле. Гнат зрадів, побачивши Настю та сина, і заплакав. М. Коцюбинський).
Оніми можуть входити до складу побудов, які у традиційному синтаксисі не є членами речення. Передусім це звертання, які можуть бути виражені власною назвою практично будь-якого розряду: антропонімом (‑ Іване Петровичу, зачекайте мене!), топонімом (Думаю про тебе, Україно!), астронімом (‑ Посвіти мені, Місяцю, на стежину), етнонімом (‑ Куди йдеш, цигане?), поетонімом (‑ Грай, Марку, грай! Л. Костенко) тощо. Значно меншою продуктивністю і різноплановістю використаних власних назв, причому не самостійних, а включених до складу цілісних синтаксичних побудов, характеризуються вставні (Не всі учні, на думку Марії Семенівни, могли б справитися з цим завданням) і вставлені (Невже й справді йде покоління отаких сухарів безчуттєвих, раціоналістів беземоційних? (Чув десь Лобода й про таке) О. Гончар) конструкції.

Семантико-синтаксичний підхід до аналізу речення передбачає його членування на синтаксеми, головними з яких є предикатні й субстанціальні.

Серед шести типів предикатних синтаксем [див.: 1] лише предикати якості можуть бути виражені власними назвами (Те море – Чорне), хоча усі предикатні синтаксеми активно поєднуються з онімами (наприклад, предикати дії – з антропонімами: Іван сіяв жито; локативні предикати – з топонімами: Туристи зупинилися біля Дніпра тощо).

Зате серед п’яти субстанціальних синтаксем чотири відзначаються досить активним використанням пропріальної лексики. Передусім це суб’єктні та об’єктні синтаксеми, які можуть бути виражені практично кожним розрядом власних назв (Тарас Шевченко писав свій „Заповіт” важко хворим. Київ досить стримано зустрів своє „Динамо” після його програшів), адресатні синтаксеми, які переважно виражені власними особовими назвами (Марині Миколаївні подарували фотокамеру), а в поетичному мовленні – передусім топонімами (Всі наші перемоги присвячені Україні!), а також локативні, які в основному вказують на місце, напрямок або шлях руху за допомогою топонімів (Хлопці купалися у Дністрі). Окремі оніми епізодично можуть бути засобом вираження інструментальних синтаксем, наприклад, порейоніми („Бураном” (теплоходом) він переправився через протоку).

У семантично неелементарних простих реченнях власні назви в ролі вторинних предикатних синтаксем досить малопродуктивні. Одиничними випадками (і як окремі лексеми, і як складники синтаксичних конструкцій) представлені оніми – часові (Під Різдво вдарив мороз), цільові (Намагаючись затримати Степана, жінка вигадувала для нього все нові і нові запитання), причинові (Розгубившись від зустрічі з Оксаною, Богдан довго не міг промовити жодного слова), умовні (Не читавши творів Тараса Шевченка, не можна вважати себе справжнім українцем) і допустові (Всупереч віщуванням старої Одарки, молода сім’я жила дружно) синтаксеми. Це саме можна сказати і про модальні синтаксеми (На радість Іванові, автобус трохи проїхав, а потім таки зупинився). І лише атрибутивні синтаксеми, виражені практично усіма розрядами онімів, досить активно функціонують у мовленні (План Василя дуже сподобався дівчатам. Річка Рось – права притока Дніпра. Здалеку почувся гавкіт Рябка). Певною продуктивністю відзначаються власні назви і як засоби вираження вторинних субстанціальних вокативних синтаксем, особливо антропоніми (‑ Іванку, йди до мене!) і топоніми (Як тебе не любити, Києве мій!).
Таким чином, власні назви найбільш часто вживаються у синтаксичній ролі простих підметів, складених іменних присудків, додатків, неузгоджених означень, прикладок і обставин місця, яким у семантико-синтаксичній структурі речення відповідають субстанціальні суб’єктні, об’єктні, адресатні та локативні синтаксеми, вторинні предикатні атрибутивні і субстанціальні вокативні синтаксеми. Переважно ці функції виконують антропоніми, топоніми, космоніми, теоніми, етноніми і окремі групи ідеонімів та прагматонімів.

Більш детальний аналіз синтаксичних функцій певних розрядів власних назв допоможе з’ясувати додаткові нюанси поєднання пропріативів з іншими частинами мови і ґрунтовніше охарактеризувати передусім семантичну структуру речення, зокрема із врахуванням цілісного змісту цієї синтаксичної одиниці.
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Mychajlo Torchynskyj
Syntactic functions of own names
In clause syntactic functions of own names are analyzed. It is determined, that onym most are frequently used in a syntactic role of simple subjects, compound nominal predicates, the additions, the unmatched definitions, appendices and circumstances of a place to which in semantico-syntactical structure of the offer correspond substancial subject, objective, adresat and locative syntacsem, secondary predicate attributive and substancial vocative syntacsem. Mainly these functions carry out anthroponym, toponym, kosmonym, teonym, etnonym and separate groups ideonym and pragmonym.
